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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪০৪৩

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/১৭. উহূদ যু

باب غَزوة احدٍ

আরবী

عبيدُ اله بن موس عن اسرائيل عن ابِ اسحاق عن الْبراء رض اله عنْه قَال لَقينَا

الْمشْرِكين يومئذٍ واجلَس النَّبِ صل اله عليه وسلم جيشًا من الرماة وامر علَيهِم عبدَ

اله وقَال  تَبرحوا انْ رايتُمونَا ظَهرنَا علَيهِم فََ تَبرحوا وانْ رايتُموهم ظَهروا علَينَا

فََ تُعينُونَا فَلَما لَقينَا هربوا حتَّ رايت النّساء يشْتَدِدنَ ف الْجبل رفَعن عن سوقهِن قَدْ

بدَت خََخلُهن فَاخَذُوا يقُولُونَ الْغَنيمةَ الْغَنيمةَ فَقَال عبدُ اله عهِدَ الَ النَّبِ صل اله

فشْراو ًينَ قَتوعبس بيصفَا مههوۇج رِفا صوبا اا فَلَموبا فَاوحرتَب  ْنعليه وسلم ا

 افَةَ قَالقُح ِبا ناب مالْقَو فا فَقَال هوبتُجِي  دٌ فَقَالمحم مالْقَو فا انَ فَقَالفْيس وبا

ا فَلَموابج اءيحا اانُوك ا فَلَولُوقُت ءونَّ ها الْخَطَّابِ فَقَال ناب مالْقَو فا فَقَال هوبتُجِي

لانَ اعفْيس وبا كَ قَالخْزِيا يكَ ملَيع هال َقبا هال دُوا عي تذَبك فَقَال هنَفْس رمكْ علمي

لجاو َلعا هلُوا القُو قَال لا نَقُوا مقَالُو هوبجِيه عليه وسلم اال صل ِالنَّب فَقَال لبه

قَال ابو سفْيانَ لَنَا الْعزى و عزى لَم فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم اجِيبوه قَالُوا

برالْحدْرٍ وب موبِي موانَ يفْيس وبا قَال مَل َلوم نَا ووم هلُوا القُو قَال لا نَقُوم

.نوتَس لَما وبِه رآم ثْلَةً لَمنَ متَجِدُوو الجس

বাংলা

৪০৪৩. বারাআ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, উহূদ যুের িদন আমরা মুেখামুখী অবতীণ হেল নবী সাাা

‘আলাইিহ ওয়াসাাম ‘আবদুাহ [ইবনু যুবায়র (রাঃ)]-ক তীরাজ বািহনীর ধান িনযু কের তােদরেক (িনিদ

এক ােন) মাতােয়ন করেলন এবং বলেলন, যিদ তামরা আমােদরেক দখ য, আমরা তােদর উপর িবজয় লাভ

কেরিছ, তাহেলও তামরা এখান থেক নড়েব না। আর যিদ তামরা তােদরেক দখ য, তারা আমােদর উপর
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িবজয় লাভ কেরেছ, তবুও তামরা এই ান তাগ কের আমােদর সাহােযর জন এিগেয় আসেব না। এরপর

আমরা তােদর সে যু  করেল তারা পালােত আর করল। এমনিক আমরা দখেত পলাম য, মিহলারা

ত দৗেড় পবেত আয় িনে। তারা পােয়র গাছা থেক কাপড় টেন তুেলেছ, ফেল পােয়র অলারেলা

পয বিরেয় পড়েছ। এ সময় তারা (তীরাজরা) বলেত লাগেলন, গানীমাত-গানীমাত! তখন ‘আবদুাহ (রাঃ)

বলেলন, তামরা যােত এ ান তাগ না কর এ বাপার নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক িনেদশ

িদেয়েছন। তারা অাহ করল। যখন তারা অাহ করল, তখন তােদর মুখ িফিরেয় দয়া হেলা এবং তােদর সর

জন শাহীদ হেলন। আবূ সুইয়ান একিট উঁচু ােন উেঠ বলল, কাওেমর মেধ মুহাাদ জীিবত আেছ িক? নবী

সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামরা তার কান উর িদও না। স আবার বলল, কাওেমর মেধ ইবনু

আবূ কুহাফা জীিবত আেছ িক? নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামরা তার কান জবাব িদও না।

স আবার বলল, কাওেমর মেধ ইবনুল খাাব বঁেচ আেছ িক? তারপর স বলল, এরা সকেলই িনহত হেয়েছ।

বঁেচ থাকেল িনয়ই জবাব িদত। এ সময় ‘উমার (রাঃ) িনেজেক সামলােত না পের বলেলন, হ আাহর

দুশমন, তুিম িমথা কথা বলছ। য িজিনেস তামােক অপমািনত করেব আাহ তা বাকী রেখেছন। আবূ

সুইয়ান বলল, বােলর জয়। তখন নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম সাহাবীগণেক বলেলন, তামরা তার

উর দাও। তারা বলেলন, আমরা কী বলব? িতিন বলেলন, তামরা বল, আাহ সমুত ও মহান। আবূ সুইয়ান

বলল, আমােদর উযা আেছ, তামােদর উযা নই। নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামরা তার

জবাব দাও। তারা বলেলন, আমরা কী জবাব দব? িতিন বলেলন, বল- আাহ আমােদর অিভভাবক, তামােদর

তা কান অিভভাবক নই। শেষ আবূ সুইয়ান বলল, আজ বদর যুের িবিনমেয়র িদন। যু কূপ থেক পািন

উঠােনার পাের মেতা (অথাৎ একবার এ হােত আেরকবার ও হােত) তামরা নাক-কান কাটা িকছু লাশ দখেত

পােব। আিম এপ করেত িনেদশ দইিন। অবশ তােত আিম নােখাশও নই। [৩০৩৯] (আধুিনক কাশনীঃ

৩৭৪১, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৭৪৫)

English

Narrated Al-Bara:

We faced the pagans on that day (of the battle of Uhud) and the Prophet
placed a batch of archers (at a special place) and appointed `Abdullah (صلى الله عليه وسلم)
(bin Jubair) as their commander and said, "Do not leave this place; and if you
should see us conquering the enemy, do not leave this place, and if you
should see them conquering us, do not (come to) help us," So, when we
faced the enemy, they took to their heel till I saw their women running
towards the mountain, lifting up their clothes from their legs, revealing their
leg-bangles. The Muslims started saying, "The booty, the booty!" `Abdullah
bin Jubair said, "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) had taken a firm promise from me not to
leave this place." But his companions refused (to stay). So when they
refused (to stay there), (Allah) confused them so that they could not know
where to go, and they suffered seventy casualties. Abu Sufyan ascended a
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high place and said, "Is Muhammad present amongst the people?" The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Do not answer him." Abu Sufyan said, "Is the son of Abu
Quhafa present among the people?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Do not answer
him." `Abd Sufyan said, "Is the son of Al-Khattab amongst the people?" He
then added, "All these people have been killed, for, were they alive, they
would have replied." On that, `Umar could not help saying, "You are a liar, O
enemy of Allah! Allah has kept what will make you unhappy." Abu Safyan
said, "Superior may be Hubal!" On that the Prophet said (to his companions),
"Reply to him." They asked, "What may we say?" He said, "Say: Allah is More
Elevated and More Majestic!" Abu Sufyan said, "We have (the idol) Al-`Uzza,
whereas you have no `Uzza!" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said (to his companions),
"Reply to him." They said, "What may we say?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Say:
Allah is our Helper and you have no helper." Abu Sufyan said, "(This) day
compensates for our loss at Badr and (in) the battle (the victory) is always
undecided and shared in turns by the belligerents. You will see some of your
dead men mutilated, but neither did I urge this action, nor am I sorry for it."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28484

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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